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1  Generalidades 

Para obtener información técnica sobre Easy Pur Spot Repair System, el sistema de 
reparación puntual con manguitos que se describe a continuación, póngase en con-
tacto con nosotros a través de la siguiente dirección: 

I.S.T. Innovative Sewer Technologies GmbH 

Rombacher Hütte 19 

44795 Bochum 

Teléfono: +49234 57988-0 

Fax: +49234 57988-0 

Correo electrónico:info@ist-web.com 

Internet:www.ist-web.com 

Tenga en cuenta que toda la información contenida en este manual está protegida 
por derechos de autor. No se permite ningún uso distinto al descrito en este manual 
sin nuestro consentimiento por escrito. 

mailto:info@ist-web.com
http://www.ist-web.com/
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2 EasyPur Spot Repair System 

EasyPur Spot Repair System es un procedimiento de reparación que elimina las fugas 
e infiltraciones y restablece la capacidad de carga de las tuberías dañadas de forma 
rápida y sin necesidad de caras herramientas. 

En la zona dañada se crea una tubería auxiliar, formada por un material compuesto 
de fibra de vidrio y resina de isocianato de silicato, resistente mecánica y química-
mente. Esta tubería auxiliar se conecta a la tubería antigua.  

Las propiedades de EasyPur Spot Repair System y las instrucciones de trabajo que se 
presentan en este manual cumplen con los criterios de:  

• La asociación alemana para el control de calidad en la construcción de canales 
Güteschutz-Kanalbau (Grupo de evaluación S15.1 manguito de reparación 
puntual) (S15.18 Spot Repair System)  

• La hoja informativa 4 de RSV (Asociación alemana de rehabilitación de tube-
rías) 

• la directriz M 143-7 de ATV (Condiciones contractuales técnicas generales para 
trabajos de construcción en Alemania) 

El periodo de garantía de la reparación realizada se acordará entre el cliente y el 
contratista, generalmente es de 5 años. 
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3 Descripción del procedimiento 

EasyPur Spot Repair System es un sistema para la reparación puntual y sin zanja de 
zonas individuales dañadas en el alcantarillado y en tuberías sin presión. 

La base para interpretar y analizar los trabajos de reparación es la documentación 
en vídeo del tramo de la tubería a reparar, que mostrará el tipo y la posición del 
daño, así como la longitud a cubrir.  

El procedimiento consta de los siguientes pasos: 

Siguiendo las instrucciones, se mezclan los componentes de la resina EasyPur de iso-
cianato de silicato: componente A (blanco, componente de silicato de sodio), B (ne-
gro, componente de isocianato) y C (blanco, catalizador). Se corta una malla de fibra 
de vidrio ECR con las medidas adecuadas para adaptarse a la zona dañada y se im-
pregna con la mezcla de resina líquida. A continuación, la malla se coloca en un 
packer inflable, que corresponda con el diámetro nominal de la tubería y, con la 
ayuda de una cámara, el packer se lleva hasta la zona dañada que ha de ser reparada. 
El posicionamiento del packer puede realizarse con varillas de empuje, varillas de 
empuje neumáticas o un cabrestante. Una vez colocado en la zona dañada, el packer 
se infla con aire comprimido para que la malla de fibra de vidrio impregnada de 
resina ejerza presión sobre toda la superficie de la tubería antigua y se solape. 

EasyPur, que ahora tiene una consistencia pastosa, penetra en los manguitos de co-
nexión de las tuberías, en las grietas y entre los fragmentos rotos y crea una unión 
permanente con la tubería antigua después de endurecerse. De este modo, no sólo 
se consigue una unión con la superficie de la antigua tubería, sino también un arras-
tre de forma con la estructura rota. 

Después del curado de la resina EasyPur, que por lo general dura unos 60 minutos, 
ya se puede desinflar el packer y retirarlo. Los tiempos de desencofrado dependen 
de las diferentes temperaturas del subsuelo y de la superficie o de la presencia de 
aguas subterráneas. Mediante la dosificación adecuada del componente C, los tiem-
pos se adaptan a las necesidades específicas. Los datos proporcionados son valores 
de laboratorio.  

Por razones de estática y estanqueidad, se requiere un espesor de capa mínimo de 3 
mm. Nosotros recomendamos un espesor de capa mínimo de 4 mm en diámetros de 
Ø ≥ 300 mm, ya que las propiedades mecánicas son mejores. Por lo tanto, el manguito 
EasyPur Spot reduce de forma insignificante el diámetro de la tubería. Inmediata-
mente después de quitar el encofrado, se puede reanudar el paso de agua a través 
del manguito EasyPur Spot.  

La inspección de la reparación se lleva a cabo con la ayuda de un circuito cerrado de 
televisión y se graba en video. Además, se documenta el proceso de reparación, 
incluyendo toda la información relevante sobre los materiales utilizados. Siete días 
después de la instalación, el tramo de tubería reparado ya puede limpiarse mediante 
lavado a alta presión (Anexo 0. 
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4 Propiedades del manguito 

4.1 La malla de fibra de vidrio 

La malla de fibra de vidrio es un ele-
mento de refuerzo que proporciona 
al manguito de reparación puntual, 
la resistencia a la tracción necesaria 
y el alto módulo de elasticidad lon-
gitudinal (módulo E). Como materia 
prima se ha utilizado vidrio ECR, una 
fibra especial sin boro que es parti-
cularmente resistente al ataque de 
ácidos y tiene buenas propiedades 
mecánicas. El encolante especial de 
la fibra garantiza una unión muy 
buena entre la fibra y la resina. 

Las mallas en sí constan de un tejido 
roving de fibra de vidrio cosido con 
hilos de vidrio E no orientados (fibra 
con orientación aleatoria). A través 
de la fibra con orientación aleatoria 
impregnada de resina, se establece 
el contacto entre el manguito y la 
tubería o el interior del alcantari-
llado. Dependiendo de los requisi-
tos, se pueden utilizar mallas de di-
ferentes pesos por unidad de super-
ficie, en dos o tres capas. La hoja 
informativa de RSV (Asociación ale-
mana de rehabilitación de tuberías) 
exige un espesor de manguito mínimo de 3 mm. En los informes de ensayo adjuntos 
(véase el anexo 6.2), se utilizaron mallas de fibra de vidrio de 1386 g/m² de peso 
por unidad de superficie, en dos capas. En los anexos A) - F) podrá encontrar la ficha 
técnica de todas las mallas. 

4.2 El sistema de resina 

EasyPur es un sistema de resina con base de silicato-isocianato especialmente desa-
rrollado para reparaciones parciales de tuberías dañadas. Su adherencia es extraor-
dinaria, incluso a superficies húmedas, también es resistente al agua agresiva y no 
saponifica. EasyPur destaca por sus excelentes propiedades de adhesión y por una 
superficie muy uniforme y homogénea en estado de curado. La vida útil y el tiempo 
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de curado pueden ajustarse en el lugar de obra mediante la dosificación adecuada 
del componente C. 

Si necesita colocar un manguito EasyPur Spot al principio de la tubería, la resina se 
puede aplicar muy rápidamente, pero si la zona dañada de está más adentro de la 
tubería o si los daños son mayores, se requiere más tiempo para aplicar la resina, 
por lo que la resina se debe configurar para que se pueda aplicar más lentamente.  

También se puede reaccionar a la temperatura ambiente con el tercer componente. 
Con EasyPur se puede trabajar tanto en invierno como en verano, con un tiempo de 
desencofrado de 1 hora. La ficha técnica y las hojas de datos de seguridad se pueden 
consultar en los anexos 0) – T). 

4.3 Propiedades del producto final 

Los valores característicos  relevantes de los manguitos EasyPur Spot en estado cu-
rado se investigaron en las pruebas de material que se indican a continuación. 

• Prueba de fuerza de adherencia a la tubería de gres según la norma DIN EN 
ISO 53 769- 3 o según la norma DIN EN ISO 527- 4. 

• Prueba de resistencia a la flexión y determinación del módulo E de elasticidad 
a la flexión según la norma DIN EN ISO 178. 

• Estanqueidad al agua según la norma DIN EN 1610. 

• Prueba de idoneidad química según la norma DIN EN ISO 175. 

• Prueba de resistencia a la tracción y alargamiento a la rotura según la norma 
EN ISO 527-4. 

• Prueba de resistencia a la flexotracción anular, el módulo E circunferencial y 
la rigidez anular en el ensayo de corta duración según la norma DIN EN 1228 
(DIN 53 769, Sección 3). 

• Determinación de la pérdida por ignición según la norma DIN EN 1172. 

• Ensayo sobre la higiene del agua potable y de las aguas subterráneas. 

• Esfuerzos por lavado a alta presión (Hamburger Spülversuch, ensayo homolo-
gado con una tobera de limpieza de alta presión). 

 

5 Requisitos para el uso de EasyPur Spot Repair System 

La base para interpretar y analizar los trabajos de reparación es la documentación 
en vídeo del tramo de la tubería a reparar, que mostrará el tipo y la posición del 
daño, así como la longitud a cubrir.  
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5.1 Aplicaciones 

Se recomienda el uso de EasyPur Spot Repair System para los siguientes tipos de 
daños: 

• Infiltraciones o fugas, por ejemplo, en las conexiones (entradas laterales) y 
en las transiciones entre diferentes diámetros nominales, en los manguitos de 
las tuberías y en las roturas de las tuberías. 

• Desviaciones de posición, formación de grietas y fragmentación. 

• Tratamiento posterior del crecimiento de las raíces eliminadas. 

• Las entradas que ya no sean necesarias o estén fuera de servicio, se pueden 
cerrar permanentemente. 

Las tuberías de perfil circular o perfil ovoide, fabricadas de hormigón, hormigón ar-
mado, fibrocemento, gres, hierro fundido, plástico reforzado con fibra de vidrio y 
PVC-U son las más adecuadas para este tipo de reparación (tuberías de flujo libre y 
tuberías de presión). 

EasyPur Spot Repair System se puede utilizar en el rango nominal de DN 100 - DN 500 
para perfiles circulares y de DN 250/375 a DN 500/750 para perfiles ovoides con una 
longitud de reparación de 3,00 m como máximo. 

Un requisito previo para llevar a cabo una reparación con este procedimiento es que 
el antiguo sistema de tubería-suelo pueda soportar la carga, incluso después de los 
preparativos, por ejemplo, el fresado de los salientes. Los codos de tubería, una 
fuerte desalineación de la tubería, la rotura de la tubería con riesgo de derrumbe, 
la formación de grietas y la fragmentación que hayan dañado el lecho de tubería, 
son impedimentos para usar este procedimiento, es decir, no pueden ser reparados 
con EasyPur Spot Repair System. Sólo tras analizar exhaustivamente los daños, es 
posible decidir qué procedimiento de reparación es el adecuado. 

5.2 Preparativos necesarios  

Antes de comenzar con la reparación, debe comprobarse el diámetro nominal de las 
tuberías. Como parte de los trabajos de preparación, con un robot fresador deben 
eliminarse todos los obstáculos, como los objetos que sobresalgan, los depósitos so-
lidificados y las zonas dañadas que tengan bordes afilados, ya que el posicionamiento 
del packer en la tubería y su posterior inflado no deben verse afectados bajo ninguna 
circunstancia. 
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Las zonas dañadas que han de ser reparadas, se deben limpiar a alta presión justo 
antes de comenzar con la reparación. Es necesario un pulido (lijado o fresado) o 
cepillado de las tuberías. Se pondrán fuera de servicio todas las tuberías y conexiones 
laterales. Como ya se ha indicado, la zona dañada ha de estar limpia, sin materia 
fecal y sometida a un pretratamiento. Para ello, se instalarán sistemas de retención 
de agua mientras duren los duren los trabajos de reparación. 

5.3 Normativa de prevención de accidentes, seguridad en la obra 

Antes de comenzar el trabajo, la obra deberá estar asegurada en toda la zona que 
dé a la superficie de acuerdo con la StVO (normativa alemana de circulación) y el 
GUV (seguro obligatorio de accidentes en Alemania). Los pozos de inspección y las 
tuberías del alcantarillado deberán ser revisados antes de entrar para detectar con-
centraciones de gases peligrosos, con el fin de garantizar la seguridad de las personas 
que accedan. Por lo tanto, un detector de gas que funcione correctamente formará 
siempre parte del equipamiento del vehículo de servicio. Se debe llevar en todo 
momento y se deben respetar los intervalos de mantenimiento del fabricante. 

El operario es responsable de llevar el equipo de protección personal que establezca 
la legislación y de cumplir las normas de seguridad al manipular los materiales que 
utilice. Deben tenerse en cuenta las hojas informativas y las hojas de trabajo de la 
VDE (Federación de electrotécnicos alemanes) y de la UVV (Prescripciones alemanas 
de prevención de accidentes), así como la ATV-DVWK (Asociación alemana de agua, 
aguas residuales y residuos) y las normas específicas de cada país. 

6 Descripción de la reparación 

6.1 Preparativos 

Antes de comenzar, compruebe que todo el material indicado en el apartado 8.1 
5.2está disponible en la obra y que los preparativos indicados en el apartado 5.2 se 
han llevado a cabo correctamente. 
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6.1.1 Packer inflable 

Se prepararán los packers inflables apropiados para cada tamaño nominal de tubería. 
Existen packers especiales para los perfiles ovoides. Ambos extremos del packer de-
berán tener al menos dos ruedas colocadas en un ángulo de 120° entre sí, para evitar 
que el manguito de reparación impregnado de resina entre en contacto con la pared 
de la tubería (excepción: DN 100 - DN 150 con rieles). Se deberá comprobar si el 
packer, el compresor y los dispositivos para controlar la presión funcionan correcta-
mente antes de empezar a utilizarlos. 

6.1.2 Malla de fibra de vidrio / Cálculo del tamaño 

El manguito EasyPur Spot debe cubrir toda la zona dañada y, además, medir 0,3 m 
extra en ambas direcciones de la tubería. Además, los extremos de la malla deben 
solaparse un 10 % de la longitud periférica, aunque como mínimo siempre deben 
solaparse 0,1 m.  

Para tuberías con diámetros ≤ DN 250, se aplicará la siguiente fórmula: 

 

𝐴 = (𝐷 ×  𝜋) + 0,1 × 𝐿 × 𝑛 

 

Para tuberías con diámetros > DN 250, se aplicará la siguiente fórmula: 

 

𝐴 = (𝐷 ×  3,5) + 0,1 × 𝐿 × 𝑛 

A = (m²) 

D = DN tubería / Diámetro nominal de la tubería (m) 

L = Longitud del manguito de reparación puntual (m) 

n = Número de capas del manguito de reparación puntual 

 

La cantidad de consumo de resina depende del tipo de fibra vidrio y de la tempera-
tura de la resina. 

Malla de fibra de vidrio 1086 g/m² = 1,6 litros por m² 

Malla de fibra de vidrio 1386 g/m² = 1,9 litros por m². 

Para conseguir un manguito de reparación puntual EasyPur Spot con un espesor mí-
nimo de 3 mm, se necesita usar una malla de fibra de vidrio de 1386 g/m² dispuesta 
en dos capas o una malla de 1086 g/m² dispuesta en tres capas.  Se pueden acordar 
otras dimensiones o requisitos. Las mallas se cortarán con tijeras apropiadas para la 
fibra de vidrio. 
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6.1.3 Sistema de resina EasyPur 

6.1.3.1 Componentes A-B-C 

La temperatura de los componentes de la resina durante el proceso debe estar entre 
5 °C y 25 °C, preferentemente entre 15 °C y 20 °C. La dosificación específica del 
componente C permite adaptar el sistema EasyPur a la temperatura del interior de 
la tubería, al tamaño del manguito EasyPur Spot y al tiempo de aplicación necesario. 
Las recomendaciones estándar se pueden consultar en el apartado 8.2.1.1 (5 °C), 
8.2.1.2 (10 °C), 8.2.1.3 (15 °C), 8.2.1.4 (20 °C) y 8.2.1.5 (25 °C). En el caso de que 
los manguitos requieran un tiempo de aplicación más largo, se reducirá la cantidad 
de componente C. Si el tiempo de aplicación es corto, se puede seleccionar un ajuste 
más rápido. 

Antes de preparar la resina, tenga en cuenta que la cantidad de resina debe ser 
aproximadamente el doble del peso de la malla de fibra de vidrio que se va a im-
pregnar. Los valores de referencia se pueden consultar en los apartados 8.3.1 (dos 
capas) y 8.3.2 (tres capas). Si el subsuelo es irregular (tuberías de hormigón corroí-
das, grandes grietas, etc.), la cantidad de resina deberá ser un poco mayor.  

Agitar el componente C antes de usarlo y añadirlo al componente A en la dosis ade-
cuada, removiendo. Utilizando una herramienta de mezcla adecuada, por ejemplo, 
un taladro con paletas mezcladoras, la mezcla de los componentes A y C se removerá 
intensamente con el doble del volumen del componente B durante aprox. dos minu-
tos hasta que se observe un color uniforme, sin estrías.  

6.1.3.2 Componentes A-B en botellas de PE 

La temperatura de los componentes de la resina durante el proceso debe estar entre 
5 °C y 25 °C, preferiblemente entre 15 °C y 20 °C. EasyPur 2K en botellas de PE 
es un sistema fijo con 1 % (2K Summer), 3 % (2K Winter) o 3, 5 %-(2K Fast) de adición 
del componente C en el componente A. También está disponible la variante 2K Slow, 
que contiene un 1 % de componente C que retarda la reacción, en lugar del compo-
nente C habitual que acelera la reacción. Los tiempos de procesamiento correspon-
dientes se pueden consultar en los apartados 8.2.2.1 (Summer), 8.2.2.2 (Winter), 
8.2.2.3 (Fast) y 8.2.2.4 (Slow). Para los manguitos que necesiten un tiempo de apli-
cación más largo o más corto se debe utilizar EasyPur Componentes A - B - C. 

Antes de elegir la cantidad de botellas de PE, tenga en cuenta que la cantidad de 
resina debe ser aproximadamente el doble del peso de la malla de fibra de vidrio. 
Los valores de referencia se pueden consultar en los apartados 8.3.1 (dos capas) y 
8.3.2 (tres capas). Si el subsuelo es irregular (tuberías de hormigón corroídas, gran-
des grietas, etc.), la cantidad de resina deberá ser un poco mayor.  

Se utilizará la botella de PE más grande como recipiente para mezclar los compo-
nentes A y B. Para mezclarlos homogéneamente, se agitarán fuertemente durante 
unos 2 minutos. 
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6.2 Impregnación, plegado y colocación de la malla de fibra de vidrio 

Para la impregnación y el plegado se necesita una superficie plana, por ejemplo, una 
mesa. 

A continuación, se describe la impregnación de un manguito EasyPur Spot de 50 cm 
de longitud: 

Sobre la mesa se extiende una lámina de plástico para protegerla, cuya superficie 
sea mayor que la malla de fibra de vidrio que se va a impregnar. La malla de fibra 
de vidrio se coloca sobre la lámina de plástico con el lado tejido hacia arriba. Las 
dimensiones de la malla son: 1,30 m de largo (correspondiente al ancho normal de 
rollo) y de ancho tiene 3,5 veces el perímetro de la tubería.  

 

Sobre la malla se aplica aproximadamente la mitad de la resina mezclada. Para ex-
tenderla se utiliza una espátula o una escobilla limpiacristales de goma. 

 

A continuación, se pliega casi un tercio de la malla (aprox. 0,4 m) y también se 
impregna con resina. 



 

Rombacher Hütte 19 

44795 Bochum 

Fon +49 (0)234-579880 

Manual 

 

Spot Repair System 

Página 15 de 49 

 

Fecha: 23.08.2021 

 

 

Del mismo modo, se dobla la malla por el otro extremo y también se impregna. Los 
dos extremos deben solaparse unos 20 cm. 

 

Por último, se ha de impregnar con resina la parte inferior de la malla, ya que aún 
no ha sido impregnada. Se recomienda utilizar un rodillo pequeño para repartir la 
resina.  

 

El lado de la malla de fibra con orientación aleatoria ha quedado ahora hacia fuera. 
El solapamiento está en la parte inferior. 
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Cuando se instala un manguito EasyPur Spot de tres capas, entre las fases b) y c), 
se coloca un trozo adicional de malla de fibra de vidrio (en el caso del ejemplo 
anterior tiene 0,5 m de longitud y la misma anchura), encima de la malla completa-
mente impregnada y este trozo adicional también se impregna de resina. No importa 
qué lado queda hacia arriba. 

Debe utilizarse toda la cantidad de resina especificada, no debe sobrar nada. Hay 
que asegurarse de que los bordes queden bien impregnados.  

Las mediciones para otros diámetros o longitudes y la resina requerida, se pueden 
consultar en los apartados 8.3.1 (dos capas) y 8.3.2. (tres capas). Si el subsuelo es 
irregular (por ejemplo, tuberías de hormigón corroídas), o si se han producido gran-
des grietas o infiltraciones, la cantidad de resina deberá ser mayor.  

Si es necesario, al packer se le puede aplicar previamente un agente desmoldante. 
A continuación, se envuelve con una lámina de plástico separadora que tenga la lon-
gitud del packer y una anchura de 3,5 veces el diámetro de la tubería. 

El packer se coloca sobre la malla impregnada con el eje perpendicular a la costura 
de solapamiento creada durante el plegado de la malla. A continuación, la malla se 
enrolla en el packer, de forma apretada y las fibras que sobresalgan, se alisan y se 
les aplica resina donde sea necesario. 

 

Al colocar la malla, se crea otro solapamiento en dirección longitudinal de aprox. 
35°. 
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La capa de fibra con orientación aleatoria queda visible, es decir, hacia el exterior, 
lo que es importante para crear una buena unión con la tubería antigua. Al mismo 
tiempo, la otra capa de fibra con orientación aleatoria queda enfrentada al packer, 
lo que es importante para que el moldeo sea uniforme y también proporciona buena 
resistencia contra la limpieza a alta presión. 
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6.3 Posicionamiento del packer en la tubería 

Al insertar el packer con la malla, lo ideal es que el extremo de la malla que tenga 
el solapamiento se coloque hacia una de las paredes laterales de la tubería. Al tirar 
o empujar, es importante que la malla de fibra de vidrio impregnada no entre en 
contacto con la tubería. 

 

Dentro del tiempo estipulado para aplicar la resina, se ha de posicionar el packer en 
la zona dañada e inflarlo. Debe respetarse el tiempo de aplicación especificado, lo 
que significa que el packer no debe inflarse demasiado pronto. Según el tiempo de 
ajuste elegido mediante el componente C de EasyPur C, el packer debe permanecer 
inflado a 1-2 bar en esta posición durante 50-90 minutos (véase el apartado 8.2). 
Tras el curado completo del material de fibra de vidrio impregnado, el packer se 
desinfla y se saca de la tubería con el cable de seguridad. 

Nota: Es posible mantener el flujo de agua si se utiliza un packer con bypass durante 
el curado. Si se utiliza un packer sin bypass, se ha de instalar un sistema de retención 
de agua. 

6.4 Inspección del manguito EasyPur Spot instalado 

El manguito EasyPur Spot que se ha instalado, se inspecciona con cámara. La inspec-
ción se realiza con un contador de metros en marcha.  

Se graban por separado la zona de entrada y de salida del manguito y, por último, se 
graba toda la zona reparada al completo.  

Como parte del autocontrol y la documentación, se elabora un protocolo para cada 
reparación con manguitos EasyPur Spot (apartado 9.1). 

 

7 Autocontrol y documentación 

7.1 Materiales 

Los componentes de EasyPur Spot Repair System utilizados en la aplicación están 
sujetos a la garantía de calidad del fabricante (control interno de producción) según 
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la norma DIN EN ISO 9001 y son supervisados externamente por los ingenieros de 
Ingenieurbüro SBKS GmbH & Co. KG, en St. Wendel (Alemania). En particular, el 
fabricante controla el cumplimiento de las especificaciones garantizadas y las pro-
piedades de las resinas. En este contexto, para cada lote que se envíe, se comprue-
ban la densidad, la dureza Shore D, el módulo E de elasticidad longitudinal y la me-
dida de contracción,  

El marcado Ü demuestra que la mercancía entregada cumple con las especificaciones 
determinadas. 

7.2 Personal 

Las personas encargadas de la aplicación deben estar capacitadas según el plan de 
formación de I.S.T. GmbH. El curso de formación se repite anualmente. Tras la fina-
lización satisfactoria del curso de formación, al usuario se le entrega un certificado 
(apartado 9.2). 

7.3  Ejecución de la reparación  

La instalación y los materiales utilizados se documentarán en un protocolo de repa-
ración (apartado 9.1). Al cliente se le entregará una copia del protocolo de repara-
ción. El original debe conservarse durante el periodo de garantía acordado. 

Debe conservarse una muestra de la malla de fibra de vidrio de > 0,1 × 0,1 m, de la 
resina EasyPur también se requieren muestras de 100 ml (Comp. A y B) y de 20 ml 
(Comp. C). Además, cada seis meses se fabricará un manguito en un trozo de tubería, 
en el que se medirá el módulo E de flexotracción (valor de 1 h y de 24 h), la tendencia 
a la fluencia, la pérdida por ignición y el peso por unidad de superficie, así como el 
espesor y la estructura de la pared del manguito. 

  



 

Rombacher Hütte 19 

44795 Bochum 

Fon +49 (0)234-579880 

Manual 

 

Spot Repair System 

Página 20 de 49 

 

Fecha: 23.08.2021 

 

8 Listas de equipamiento y de materiales. Tablas. 

8.1 Listas de equipamiento y de materiales 

8.1.1 Documentos 

• Este manual, incluidos los anexos 

• Fichas de datos de seguridad 

• Instrucciones de procesamiento y aplicación 

8.1.2 Accesorios 

• Tijeras para fibra de vidrio 

• Cinta métrica 

• Cinta adhesiva 

• Vaso medidor 

• Jeringa desechable de 50 ml para dosificar el componente C 

• Recipiente de mezcla 

• Varillas mezcladoras/taladro o mezclador 

• Espátula / escobilla limpiacristales de goma 

• Agente desmoldante 

• Packer inflable 

• Compresor / suministro de aire 

• Varillas de empuje neumáticas, cabrestante si es necesario 

• Material de seguridad (cuerda, etc.) 

• Accesorios de presión / control 

8.1.3 Equipo de protección 

• Guantes de protección 

• Gafas de seguridad 

• Traje de protección 

• Crema para protección de la piel 
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8.1.4 Consumibles 

• Componentes A, B y C de EasyPur en bidones  

• Componentes A - B de EasyPur en botellas 

• Malla de fibra de vidrio ECR 

• Lámina de plástico separadora 

• Lámina de plástico para cubrir 

 

8.2 Tablas de dosificación 

8.2.1 EasyPur 3K 

8.2.1.1 Temperatura del producto 5 °C 

% del comp. C en 
relación al comp. A 

5,00 % 4,50 % 4,00 %     

Vida útil 
[minutos](untable) 

10 11 12     

Tiempo de aplicación 
[minutos] 

20 20 25     

Tiempo de 
desencofrado[minutos]  

60 75 90     

8.2.1.2 Temperatura del producto 10 °C 

% del comp. C en 
relación al comp. A 

5,00 % 4,50 % 4,00 % 3,00 %    

Vida útil 
[minutos](untable) 

8 9 10 12    

Tiempo de aplicación 
[minutos] 

15 15 20 25    

Tiempo de 
desencofrado[minutos] 

50 55 60 90    
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8.2.1.3 Temperatura del producto 15 °C 

% del comp. C en 
relación al comp. A 

  4,00 % 3,00 % 2,5 % 2,00 %  

Vida útil 
[minutos](untable) 

  8 9 11 12  

Tiempo de aplicación 
[minutos] 

  10 20 20 25  

Tiempo de 
desencofrado[minutos] 

  50 60 75 90  

8.2.1.4 Temperatura del producto 20 °C 

% del comp. C en 
relación al comp. A 

   3,00 % 2,5 % 2,00 %  

Vida útil 
[minutos](untable) 

   8 9 10  

Tiempo de aplicación 
[minutos] 

   10 15 20  

Tiempo de 
desencofrado[minutos] 

   55 55 60  

8.2.1.5 Temperatura del producto 25 °C 

% del comp. C en 
relación al comp. A 

     2,00 % 1,00 % 

Vida útil 
[minutos](untable) 

     8 10 

Tiempo de aplicación 
[minutos] 

     15 20 

Tiempo de 
desencofrado[minutos] 

     50 60 
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8.2.2 EasyPur 2K 

8.2.2.1 EasyPur 2K Summer 

Temperatura de la resina. [°C] 20 25 30 

Vida útil [minutos] (untable) ≈15 ≈12 ≈8 

Tiempo de aplicación [minutos] ≈25 ≈20 ≈10 

Tiempo desencofrado [minutos] ≈90 ≈60 ≈50 

Relación de mezcla A : B [partes por vol.] 100 : 200 

8.2.2.2 EasyPur 2K Winter 

Temperatura de la resina. [°C] 10 15 20 

Vida útil [minutos] (untable) ≈12 ≈12 ≈8 

Tiempo de aplicación [minutos] ≈25 ≈20 ≈10 

Tiempo desencofrado [minutos] ≈90 ≈60 ≈50 

Relación de mezcla A : B [partes por vol.] 100 : 200 

8.2.2.3 EasyPur 2K Fast 

Temperatura de la resina. [°C] 10 15 20 

Vida útil [minutos] (untable) ≈8 ≈6 ≈4 

Tiempo de aplicación [minutos] ≈15 ≈10 ≈5 

Tiempo desencofrado [minutos] ≈50 ≈40 ≈35 

Relación de mezcla A : B [partes por vol.] 100 : 200 

8.2.2.4 EasyPur 2K Slow 

Temperatura de la resina. [°C] 10 15 20 

Vida útil [minutos] (untable) ≈35 ≈30 ≈25 

Tiempo de aplicación [minutos] ≈45 ≈40 ≈35 

Tiempo desencofrado [minutos] ≈210 ≈150 ≈120 

Relación de mezcla A : B [partes por vol.] 100 : 200 
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Tenga en cuenta que el componente C se añade en un porcentaje de volumen en 
relación al componente A. 

El componente C debe ser mezclado de manera homogénea y uniforme en el 
componente A. Todos los valores de tiempo especificados en las tablas hacen refe-
rencia al comienzo de la mezcla de los componentes A y B. El tiempo de mezcla ha 
de ser de 2 minutos. La mezcla debe ser homogénea y no contener estrías. 

Todos los datos indicados en las tablas son valores de laboratorio y pueden sufrir una 
variación del ± 15 %. Los tiempos de curado reales están sujetos a modificaciones en 
función de los factores ambientales, como por ejemplo, la transferencia de calor 
entre la resina y el subsuelo o el estado de la superficie de la tubería. 
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8.3 Tablas de cantidades de resina 

8.3.1 Consumo de resina para mallas de fibra de vidrio ECR en 2 capas 

Cantidad de resina para mallas dispuestas en dos capas 

Diámetro de la tubería 

[mm] 

Longitud del 
manguito de 
reparación 
puntual [m] 

Superficie de 
la malla de fi-
bra de vidrio 
[m²] 

Cantidad de resina [litros] 

1086 g/m² 1368 g/m² 

100 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

0,50 

0,99 

1,49 

1,99 

2,48 

0,74 

1,47 

2,21 

2,94 

3,68 

0,93 

1,87 

2,80 

3,74 

4,67 

125 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

0,59 

1,18 

1,77 

2,36 

2,96 

0,87 

1,75 

2,62 

3,50 

4,37 

1,11 

2,22 

3,33 

4,44 

4,56 

150 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

0,69 

1,37 

2,06 

2,74 

3,43 

1,01 

2,03 

3,04 

4,06 

5,07 

1,29 

2,58 

3,86 

5,15 

6,44 

200 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

0,87 

1,75 

2,62 

3,49 

4,37 

1,29 

2,59 

3,88 

5,17 

6,46 

1,64 

3,28 

4,93 

6,57 

8,21 
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Diámetro de la tubería 

[mm] 

Longitud del 
manguito de 
reparación 
puntual [m] 

Superficie de 
la malla de fi-
bra de vidrio 
[m²] 

Cantidad de resina [litros] 

1086 g/m² 1368 g/m² 

250 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,06 

2,12 

3,19 

4,25 

5,31 

1,57 

3,14 

4,72 

6,29 

7,86 

2,00 

3,99 

5,99 

7,99 

9,98 

300 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,26 

2,52 

3,78 

5,04 

6,30 

1,86 

3,73 

5,59 

7,46 

9,32 

2,37 

4,74 

7,11 

9,48 

11,84 

400 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,68 

3,36 

5,04 

6,72 

8,40 

2,49 

4,97 

7,46 

9,95 

12,43 

3,16 

6,32 

9,48 

12,63 

15,79 

500 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

2,10 

4,20 

6,30 

8,40 

10,50 

3,11 

6,22 

9,32 

12,43 

15,54 

3,95 

7,90 

11,84 

15,79 

19,74 
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8.3.2 Consumo de resina para mallas de fibra de vidrio ECR en 3 capas 

Diámetro de la tubería 

[mm] 

Longitud del 
manguito de 
reparación 
puntual [m] 

Superficie de 
la malla de fi-
bra de vidrio 
[m²] 

Cantidad de resina 
[litros] 

1086 g/m² 1368 
g/m² 

100 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

0,75 

1,49 

2,24 

2,98 

3,73 

1,10 

2,21 

3,31 

4,41 

5,51 

1,40 

2,80 

4,20 

5,60 

7,00 

125 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

0,89 

1,77 

2,66 

3,55 

4,43 

1,31 

2,62 

3,94 

5,25 

6,56 

1,67 

3,33 

5,00 

6,67 

8,33 

150 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,03 

2,06 

3,08 

4,11 

5,14 

1,52 

3,04 

4,56 

6,08 

7,61 

1,93 

3,86 

5,80 

7,73 

9,66 

200 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,31 

2,62 

3,93 

5,24 

6,55 

1,94 

3,88 

5,82 

7,76 

9,70 

2,46 

4,93 

7,39 

9,85 

12,32 
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Diámetro de la tubería 

[mm] 

Longitud del 
manguito de 
reparación 
puntual [m] 

Superficie de 
la malla de fi-
bra de vidrio 
[m²] 

Cantidad de resina 
[litros] 

1086 g/m² 1368 
g/m² 

250 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,59 

3,19 

4,78 

6,37 

7,97 

2,36 

4,72 

7,07 

9,43 

11,79 

2,99 

5,99 

8,98 

14,97 

17,97 

300 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

1,89 

3,78 

5,67 

7,56 

9,45 

2,8 

5,59 

8,39 

11,19 

13,99 

3,55 

7,11 

10,66 

14,21 

17,77 

400 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

2,52 

5,04 

7,56 

10,08 

12,60 

3,73 

7,46 

11,19 

14,92 

18,65 

4,74 

9,48 

14,21 

18,95 

23,69 

500 0,6 

1,2 

1,8 

2,4 

3,0 

3,15 

6,3 

9,45 

12,60 

15,75 

4,66 

9,32 

13,99 

18,65 

23,31 

5,92 

11,84 

17,77 

23,69 

29,61 
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9 Control de calidad 

9.1 Protocolo de reparación 
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9.2 Cualificación de los usuarios 

9.2.1 Personal del vehículo/operarios: conocimientos y formación 

En el vehículo irán al menos dos empleados que cumplan los requisitos sanitarios 
para "Trabajos en la red pública de alcantarillado". 

Para aplicar óptimamente EasyPur Spot Repair System, se recomiendan o requieren 
los siguientes conocimientos/cursos básicos y cualificaciones: 

• Curso básico de inspección de alcantarillado DACH para inspectores según la 
hoja informativa M 149/2 de la DWA (Asociación alemana de Recursos Hídricos, 
Aguas residuales y Residuos). 

• Limpiador de alcantarillado aprobado por la DWA. 

• Conocimiento de las normas de tráfico y seguridad vial. 

• Conocimiento de la normativa de prevención de accidentes. 

• Formación de primeros auxilios. 

Deberán aportarse pruebas de los conocimientos adquiridos cuando así se solicite. 
Asimismo, conviene garantizar que dichos conocimientos se actualicen periódica-
mente (cada 5 años) y que las nuevas experiencias se transmitan y se tengan en 
cuenta en caso de cambio de personal. 

Los operarios deben estar formados por I.S.T. GmbH respecto a las aplicaciones y 
usos de los productos y a las medidas de seguridad necesarias. El curso de formación 
incluye una parte teórica y una parte práctica. Tras la finalización satisfactoria del 
curso de formación, al usuario se le entrega un certificado. Se anima a los partici-
pantes a realizar cursos de formación continua y evaluaciones periódicas de sus co-
nocimientos sobre los siguientes temas principales: 

• EasyPur 3K componentes A, B, C, EasyPur 2K y mallas de fibra de vidrio ECR. 

• Aplicación del procedimiento, mezclas de EasyPur. 

• Laminar la malla de fibra de vidrio ECR, instrucciones de plegado. 

• Uso del packer y de la malla fibra de vidrio ECR impregnada de resina. 

• Insertar el manguito de reparación puntual y el packer en la tubería. 

• Posicionamiento del packer y del manguito de reparación puntual. 

• Tiempos de reacción, temperaturas, limpieza y mantenimiento de los equipos 
utilizados, así como métodos de documentación. 
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9.2.2 Certificado de formación  
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10 Anexos 

A) Ficha técnica de la malla de tejido de vidrio ECR 1086 g/m² de 
I.S.T. 
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B) Ficha técnica de Spheretex 1050 g / m² 
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C) Ficha técnica de la malla de tejido de vidrio ECR 1086 g/m² de DIPEX 
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D) Ficha técnica de la malla de tejido de vidrio ECR 1368 g/m² de I.S.T. 
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E) Ficha técnica de Spheretex 1400 g / m² 
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F) Ficha técnica de la malla de tejido de vidrio ECR 1368 g/m² de DIPEX 
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G) Ficha técnica de EasyPur 3K 
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H) Ficha de datos de seguridad del componente A de EasyPur 
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I)  Ficha de datos de seguridad del componente B de EasyPur 
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J) Ficha de datos de seguridad del componente C de EasyPur 
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K) Ficha técnica de EasyPur 2K 

  



 

Rombacher Hütte 19 

44795 Bochum 

Fon +49 (0)234-579880 

Manual 

 

Spot Repair System 

Página 43 de 49 

 

Fecha: 23.08.2021 

 

L) Ficha de datos de seguridad de EasyPur 2K 
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M) Informe de ensayo: Certificado de idoneidad de EasyPur / mallas de 
fibra de vidrio ECR contra los esfuerzos por lavado a alta presión 
(Ingenieurbüro Siebert, Hamburgo). 
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N) Informe de ensayo: Prueba de higiene del agua potable y de las aguas 
subterráneas de EasyPur 3K (Hygiene-Institut des Ruhrgebiets, Gel-
senkirchen). 
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O) Informe de ensayo: Pruebas de material en un sistema de manguito 
de reparación puntual EasyPur 3K / mallas de fibra de vidrio ECR 
(Ingenieurbüro Siebert, Hamburgo) 
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P) Informe de ensayo: Pruebas de material en un manguito para reha-
bilitación parcial (resina utilizada: EasyPur 3K) (Ingenieurbüro 
Siebert, Hamburgo) 
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Q) Informe de ensayo: Prueba de adherencia por tracción para evaluar 
la adherencia en la unión pegada con EasyPur 3K (Ingenieurbüro  
Siebert, Hamburgo) 
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R) N.º de Informe de ensayo: B21-61206 (SBKS GmbH & Co. KG, St. 
Wendel) 


